
Mod. 111 Imp. 

di essere assoggettabile secondo la legislazione fiscale del Paese di residenza alle imposte sugli interessi provenienti 
dall'Italia per il periodo per il quale è richiesto il rimborso; 
to be liable under the fiscal law in force in the State of his residence, to taxes on interest arising In Italy for the 

period in respect of which the refund is claimed; 

che i dati contenuti nella presente domanda sono conformi al vero; 

that information supplied in this form is true; 

e chiede di conseguenza, ai sensi dell'art. . della Convenzione: 

and therefore, by virtue of Art. 11 of the Convention, claims: 

il rimborso parziale/totale dell'imposta relativa agli interessi sopra specificati ammontante a € 

the partial / total refund of the tax withheld on the above said interest, amounting to € 
; 

; 

che il rimborso stesso sia effettuato per suo conto a CLEARSTREAM BANKING nel conto intestato a BANCA INTESA SANPAOLO 
IBAN IT48 S030 6912 7119 9999 9999 999. 
that the refund be paid on his behalf to Clearstream Banking in the account in the name of Banca Intesa Sanpaolo 

IBAN IT48 S030 6912 7119 9999 9999 999. 

Luogo e data 

Place and date 
Firma dei beneficiario o, nel caso di società del legale rappresentante o, 

nel caso di persone fisiche, dell'eventuale rappresentante. 
Signature of the recipient or, in the case of a company, of the legal re- 

presentative or, in the case of an individual, of his representative, if any. 

 

 

R.N.R. Esemplare n. 1 per l'Amministrazione fiscale Italiana 

Sheet n. 1 for the Italian Fiscal Authority 

PARTE V 
PART V 

PARTE I 
PART I 

 

 
DOMANDA DI RIMBORSO PARZIALE / TOTALE 

dell'imposta italiana applicata agli interessi sulle obbligazioni pagati a non residenti (art.  -  della Convenzione 

italo - per evitare le doppie imposizioni in materia di imposte sul reddito del ratificata 

con Legge n. del ) 
 

ATTESTAZIONE DELL'AUTORITA' FISCALE 
STATEMENT  OF THE FISCAL AUTHORITY 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Si certifica che il beneficiario degli interessi indicato nella Parte I è residente in 
This is to certify that the recipient of the interest mentioned in the Part I is a resident of , according 

 
ai sensi dell'art. della Convenzione, che è ivi assoggettato alle imposte sui redditi e che le dichiarazioni contenute 
to Art. 4 .of the Convention, that he is subject to income tax therein and that the statements made in 

 
nel presente modulo, rilasciate dal  beneficiario stesso sono esatte per quanto risulta a questa Amministrazione 

suo rappresentante 

 
this form, by the recipient himself are true to the best of the knowledge of this Tax Department and that Income 

his representative 
 

fiscale la quale terrà conto dei redditi indicati nella presente domanda ai fini dell'imposizione. 
reported herein will be taken into account in computing the income tax. 

 
Luogo e data 
Place and date . 

APPLICATION FOR PARTIAL / TOTAL REFUND 

of the Italian withholding tax on interest paid to non-residents on Debt securities (Art. - 
of the Convention between Italy and for the avoidance of double taxation with respect to taxes 

on income, signed on ratified by the Law ) 

 
BENEFICIARIO - RECIPIENT 

Cognome e nome (in caso di Persona Fisica): 
Surname, name (if Individual): 

Luogo e data di nascita: 

Country, City and date of birth: 

Domicilio (indirizzo completo) 

Domicile (full address): 

Codice Fiscale estero: .............. ...............................................................Codice Fiscale Italiano: ......................................... 
Local Fiscal Code or Tax-ID number: ...................................Italian Fiscal Code: ............................................. 

Eventuale  Rappresentante: 
Representative, if any: 

 
Denominazione o ragione sociale (in caso di Persona Giuridica): 

Denomination or firm name (in case of Legal Person): 

Domicilio (indirizzo completo): 

Domicile (full address): 

Codice Fiscale estero: .............. ...............................................................Codice Fiscale Italiano: ........................................ 

Local Fiscal Code or Tax-ID number: ...................................Italian Fiscal Code: ............................................. 

Legale rappresentante (obbligatorio): Cognome e nome: 
Legal representative (mandatory): Surname, name: 

Luogo e data di nascita: 

Country, City and date of birth: 

Domicilio (indirizzo completo): 

Domicile (full address): 

Codice Fiscale estero: .............. ...............................................................Codice Fiscale Italiano: ......................................... 
Local Fiscal Code or Tax-ID number: ...................................Italian Fiscal Code: ............................................. 

 
PARTE lI 
PART Il 

 

 
 
 
 

Timbro dell'Ufficio 
Department stamp 

 
Firma 

Signature 

DICHIARAZIONE DEL BENEFICIARIO 0, NEL CASO Di SOCIETA', DEL LEGALE RAPPRESENTANTE 0, 
STATEMENT OF THE RECIPIENT OR, IN THE CASE OF A COMPANY, OF THE LEGAL REPRESENTATIVE 

NEL CASO DI PERSONA FISICA, DELL'EVENTUALE RAPPRESENTANTE 
OR, IN THE CASE OF AN INDIVIDUAL, OF HIS REPRESENTATIVE, IF ANY. 

Il sottoscritto dichiara: 
The undersigned declares: 

   di essere  residente in ai sensi dell'art. della Convenzione; 

che la società sopra indicata è 

   to be  a resident of under Art. 4 of the Convention; 

that the above mentioned company is 

  di essere  l'effettivo(a) beneficiario(a) degli interessi derivanti da obbligazioni 

che è (art. della Convenzione); 
   to be  the beneficial owner of the interest received on Debt securities that it 

is  (Art. 11 of the Convention); 

  di non avere  una stabile organizzazione o una base fissa in Italia, cui si ricolleghino 
che non ha  effettivamente i titoli generatori degli interessi; 

  not to have  a permanent establishment or fixed base in Italy, which Italian Debt securities 

that it has not bearing Interest may be effectively connected with; 



PARTE IV 
PART IV 

ATTESTAZIONE DELLA BANCA DEPOSITARIA (O DELL'ENTE DEPOSITANTE) 
STATEMENT OF THE DEPOSITARY BANK OR ENTITY 

PROSPETTO 

PROSPECT 
PARTE III 
PART III Il sottoscritto 

The undersigned. ................................................................................................................................................................................. 

 

 

Specie 
titolo 

(denomi- 

nazione) 
 

 
Kind of 
Security 

 
 
 
 
 

 
1 

Codice (se 
indicato sul 

titolo) o 
decorrenza 

del titolo 

 
Code (if 
specified 

on the 
security) 

or starting 
date 

 
 
 

2 

Scadenza 
titolo 

 

 
 

Maturity 
Date 

 
 
 
 
 
 
 

3 

Data di 
acquisto del 

Titolo 
 

 
Date of 

Purchase 

 
 
 
 
 
 
 

4 

Data di 
deposito 
in Banca 

 

 
Date of 
deposit 
with the 

Bank 
 

 
 
 
 
 

5 

Data di 
vendita del 
titolo (se 

anteriore alla 
scadenza 

della cedola) 
 

 
Date of 

selling (if 

prior to the 
coupon 
maturity 

date) 

 
6 

Data del ritiro dal 
deposito (se 
anteriore alla 

scadenza della 
cedola) 

 

 
Deposit 

Drawing date (if 

prior to the 
coupon 

maturity date) 

 
 
 

7 

Valore 
nomina- 

le 
 

 
Face 
Value 

 
 
 
 
 
 
 

8 

Tasso 
 

 
 

Rate 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

9 

Data di 
inizio del 

godimento 
della 

cedola 

 
Starting 
date of 

enjoyment 
of the 

coupon 
 

 
 
 

10 

Data di 
scadenza 

della 

cedola 
 

 
Maturity 

date 
of the 

Coupon 
 

 
 
 
 

11 

Durata 
possesso 

per 

il quale si 
richiede il 
rimborso 
(n. giorni) 

 
Period of 

possession 
in respect 
of which 

the refund 
is claimed 
(n. of days) 

12 

            

            

            

            

            

 
Data di Ammontare degli Ammontare degli Ammontare dell’imposta Ammontare dell’imposta Ammontare dell’impo- 

pagamento 
degli interessi 

interessi relativi al 
periodo di possesso al 

interessi relativi al 
periodo di possesso del 

applicata in Italia applicabile in forza della 
Convenzione 

sta rimborsabile 

 lordo dell’im-posta titolo al netto dell’imposta    
Date of 

payment 

italiana applicata in forza della 
legislazione italiana 

Amount of net interest 

 
Amount of the tax 

levied in Italy 

 
Amount of the tax 

chargeable according to 

Amount of the tax to 
be refunded 

 Interest  relevant to the relevant to the  the convention  
 possession period at possession period after    
 gross amount of the tax deduction of the tax    
 levied in Italy levied according to the    
  Italian law    
   16  18 

13 14 15 (14 – 15) 17 (16 – 17) 

      

      

      

      

      

 

 
con domicilio in 

(denominazione o ragione sociale) (denomination or corporate name) 

domiciled in ......................................................................................................................................................................................... 
(indirizzo completo) (full address) 

 
certifica che le dichiarazioni contenute nel presente modulo, rilasciate dal  beneficiario degli interessi 

rappresentante del beneficiario degli interessi 
 

certifies that information included in this form, supplied by the  recipient of the interest 
representative of the recipient of the interest 

 
sono esatte secondo quanto consta a questa Banca, presso la quale i titoli indicati nella Parte III, e negli 
is correct and true to the best of the knowledge of this Bank, where the securities mentioned in the Part III, and in the 

 
allegati vistati e numerati da 1 a , sono stati depositati nel periodo per il quale è richiesto il 
enclosures signed and numbered from no. 1 to , were lodged during the period in respect of which the refund 

 
rimborso; 
is claimed; 

 
ovvero 
or 

 
sono esatte, secondo quanto consta a questo Ente, che ha avuto in gestione o in amministrazione i titoli indicati 

is correct and true to the best of the knowledge of this Entity which has managed or administered the securities mentioned 
 

nella Parte III, e negli allegati vistati e numerati da 1 a , nel periodo per il quale è richiesto il 
in the Part III, and in the enclosures signed and numbered from no. 1 to , during the period in respect of 

 
rimborso. 
which the refund is claimed. 

 
Luogo e data 

Place and date . 
 

Timbro della Banca o Ente e firma 
Bank or Entity stamp and signature 

 
 

Da riempire solo quando l'attestazione viene rilasciata dall'Ente depositante (investment house, Clearing house) 
To be filled only In case the statement is done by the depositary Entity 

 

 

Banca depositaria: 
Depositary corporation: 

 

Denominazione e ragione sociale 

Denomination or corporate name . 

 
Indirizzo completo 
Full address . 



Mod. 111 Imp. 

di essere assoggettabile secondo la legislazione fiscale del Paese di residenza alle imposte sugli interessi provenienti 
dall'Italia per il periodo per il quale è richiesto il rimborso; 
to be liable under the fiscal law in force in the State of his residence, to taxes on interest arising In Italy for the 

period in respect of which the refund is claimed; 

che i dati contenuti nella presente domanda sono conformi al vero; 

that information supplied in this form is true; 

e chiede di conseguenza, ai sensi dell'art. . della Convenzione: 

and therefore, by virtue of Art. 11 of the Convention, claims: 

il rimborso parziale/totale dell'imposta relativa agli interessi sopra specificati ammontante a € 

the partial / total refund of the tax withheld on the above said interest, amounting to € 
; 

; 

che il rimborso stesso sia effettuato per suo conto a CLEARSTREAM BANKING nel conto intestato a BANCA INTESA SANPAOLO 
IBAN IT48 S030 6912 7119 9999 9999 999. 
that the refund be paid on his behalf to Clearstream Banking in the account in the name of Banca Intesa Sanpaolo 

IBAN IT48 S030 6912 7119 9999 9999 999. 

Luogo e data 

Place and date 
Firma dei beneficiario o, nel caso di società del legale rappresentante o, 

nel caso di persone fisiche, dell'eventuale rappresentante. 
Signature of the recipient or, in the case of a company, of the legal re- 

presentative or, in the case of an individual, of his representative, if any. 

 

 

R.N.R. Esemplare n. 2 per La Banca o per l'ente depositante 

Sheet n. 2 for the Depository Bank or Entity 

PARTE V 
PART V 

PARTE I 
PART I 

 

 
DOMANDA DI RIMBORSO PARZIALE / TOTALE 

dell'imposta italiana applicata agli interessi sulle obbligazioni pagati a non residenti (art.  -  della Convenzione 

italo - per evitare le doppie imposizioni in materia di imposte sul reddito del ratificata 

con Legge n. del ) 
 

ATTESTAZIONE DELL'AUTORITA' FISCALE 
STATEMENT  OF THE FISCAL AUTHORITY 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Si certifica che il beneficiario degli interessi indicato nella Parte I è residente in 
This is to certify that the recipient of the interest mentioned in the Part I is a resident of , according 

 
ai sensi dell'art. della Convenzione, che è ivi assoggettato alle imposte sui redditi e che le dichiarazioni contenute 
to Art. 4 .of the Convention, that he is subject to income tax therein and that the statements made in 

 
nel presente modulo, rilasciate dal  beneficiario stesso sono esatte per quanto risulta a questa Amministrazione 

suo rappresentante 

 
this form, by the recipient himself are true to the best of the knowledge of this Tax Department and that Income 

his representative 
 

fiscale la quale terrà conto dei redditi indicati nella presente domanda ai fini dell'imposizione. 
reported herein will be taken into account in computing the income tax. 

 
Luogo e data 
Place and date . 

APPLICATION FOR PARTIAL / TOTAL REFUND 

of the Italian withholding tax on interest paid to non-residents on Debt securities (Art. - 
of the Convention between Italy and for the avoidance of double taxation with respect to taxes 

on income, signed on ratified by the Law ) 

 
BENEFICIARIO - RECIPIENT 

Cognome e nome (in caso di Persona Fisica): 
Surname, name (if Individual): 

Luogo e data di nascita: 

Country, City and date of birth: 

Domicilio (indirizzo completo) 

Domicile (full address): 

Codice Fiscale estero: .............. ...............................................................Codice Fiscale Italiano: ......................................... 
Local Fiscal Code or Tax-ID number: ...................................Italian Fiscal Code: ............................................. 

Eventuale  Rappresentante: 
Representative, if any: 

 
Denominazione o ragione sociale (in caso di Persona Giuridica): 

Denomination or firm name (in case of Legal Person): 

Domicilio (indirizzo completo): 

Domicile (full address): 
Codice Fiscale estero: .............. ...............................................................Codice Fiscale Italiano: ........................................ 

Local Fiscal Code or Tax-ID number: ...................................Italian Fiscal Code: ............................................. 

Legale rappresentante (obbligatorio): Cognome e nome: 

Legal representative (mandatory): Surname, name: 

Luogo e data di nascita: 

Country, City and date of birth: 

Domicilio (indirizzo completo): 

Domicile (full address): 

Codice Fiscale estero: .............. ...............................................................Codice Fiscale Italiano: ......................................... 
Local Fiscal Code or Tax-ID number: ...................................Italian Fiscal Code: ............................................. 

 
PARTE lI 
PART Il 

 

 
 
 
 

Timbro dell'Ufficio 
Department stamp 

 
Firma 

Signature 

DICHIARAZIONE DEL BENEFICIARIO 0, NEL CASO Di SOCIETA', DEL LEGALE RAPPRESENTANTE 0, 
STATEMENT OF THE RECIPIENT OR, IN THE CASE OF A COMPANY, OF THE LEGAL REPRESENTATIVE 

NEL CASO DI PERSONA FISICA, DELL'EVENTUALE RAPPRESENTANTE 
OR, IN THE CASE OF AN INDIVIDUAL, OF HIS REPRESENTATIVE, IF ANY. 

Il sottoscritto dichiara: 
The undersigned declares: 

   di essere  residente in ai sensi dell'art. della Convenzione; 

che la società sopra indicata è 

   to be  a resident of under Art. 4 of the Convention; 

that the above mentioned company is 

  di essere  l'effettivo(a) beneficiario(a) degli interessi derivanti da obbligazioni 

che è (art. della Convenzione); 
   to be  the beneficial owner of the interest received on Debt securities that it 

is  (Art. 11 of the Convention); 

  di non avere  una stabile organizzazione o una base fissa in Italia, cui si ricolleghino 
che non ha  effettivamente i titoli generatori degli interessi; 

  not to have  a permanent establishment or fixed base in Italy, which Italian Debt securities 

that it has not bearing Interest may be effectively connected with; 



PARTE IV 
PART IV 

ATTESTAZIONE DELLA BANCA DEPOSITARIA (O DELL'ENTE DEPOSITANTE) 
STATEMENT OF THE DEPOSITARY BANK OR ENTITY 

PROSPETTO 

PROSPECT 
PARTE III 
PART III Il sottoscritto 

The undersigned. ................................................................................................................................................................................. 

 

 

Specie 
titolo 

(denomi- 

nazione) 
 

 
Kind of 
Security 

 
 
 
 
 

 
1 

Codice (se 
indicato sul 

titolo) o 
decorrenza 

del titolo 

 
Code (if 
specified 

on the 
security) 

or starting 
date 

 
 
 

2 

Scadenza 
titolo 

 

 
 

Maturity 
Date 

 
 
 
 
 
 
 

3 

Data di 
acquisto del 

Titolo 
 

 
Date of 

Purchase 

 
 
 
 
 
 
 

4 

Data di 
deposito 
in Banca 

 

 
Date of 
deposit 
with the 

Bank 
 

 
 
 
 
 

5 

Data di 
vendita del 
titolo (se 

anteriore alla 
scadenza 

della cedola) 
 

 
Date of 

selling (if 

prior to the 
coupon 
maturity 

date) 

 
6 

Data del ritiro dal 
deposito (se 
anteriore alla 

scadenza della 
cedola) 

 

 
Deposit 

Drawing date (if 

prior to the 
coupon 

maturity date) 

 
 
 

7 

Valore 
nomina- 

le 
 

 
Face 
Value 

 
 
 
 
 
 
 

8 

Tasso 
 

 
 

Rate 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

9 

Data di 
inizio del 

godimento 
della 

cedola 

 
Starting 
date of 

enjoyment 
of the 

coupon 
 

 
 
 

10 

Data di 
scadenza 

della 

cedola 
 

 
Maturity 

date 
of the 

Coupon 
 

 
 
 
 

11 

Durata 
possesso 

per 

il quale si 
richiede il 
rimborso 
(n. giorni) 

 
Period of 

possession 
in respect 
of which 

the refund 
is claimed 
(n. of days) 

12 

            

            

            

            

            

 
Data di Ammontare degli Ammontare degli Ammontare dell’imposta Ammontare dell’imposta Ammontare dell’impo- 

pagamento 
degli interessi 

interessi relativi al 
periodo di possesso al 

interessi relativi al 
periodo di possesso del 

applicata in Italia applicabile in forza della 
Convenzione 

sta rimborsabile 

 lordo dell’im-posta titolo al netto dell’imposta    
Date of 

payment 

italiana applicata in forza della 
legislazione italiana 

Amount of net interest 

 
Amount of the tax 

levied in Italy 

 
Amount of the tax 

chargeable according to 

Amount of the tax to 
be refunded 

 Interest  relevant to the relevant to the  the convention  
 possession period at possession period after    
 gross amount of the tax deduction of the tax    
 levied in Italy levied according to the    
  Italian law    
   16  18 

13 14 15 (14 – 15) 17 (16 – 17) 

      

      

      

      

      

 

 
con domicilio in 

(denominazione o ragione sociale) (denomination or corporate name) 

domiciled in ......................................................................................................................................................................................... 
(indirizzo completo) (full address) 

 
certifica che le dichiarazioni contenute nel presente modulo, rilasciate dal  beneficiario degli interessi 

rappresentante del beneficiario degli interessi 
 

certifies that information included in this form, supplied by the  recipient of the interest 
representative of the recipient of the interest 

 
sono esatte secondo quanto consta a questa Banca, presso la quale i titoli indicati nella Parte III, e negli 
is correct and true to the best of the knowledge of this Bank, where the securities mentioned in the Part III, and in the 

 
allegati vistati e numerati da 1 a , sono stati depositati nel periodo per il quale è richiesto il 
enclosures signed and numbered from no. 1 to , were lodged during the period in respect of which the refund 

 
rimborso; 
is claimed; 

 
ovvero 
or 

 
sono esatte, secondo quanto consta a questo Ente, che ha avuto in gestione o in amministrazione i titoli indicati 

is correct and true to the best of the knowledge of this Entity which has managed or administered the securities mentioned 
 

nella Parte III, e negli allegati vistati e numerati da 1 a , nel periodo per il quale è richiesto il 
in the Part III, and in the enclosures signed and numbered from no. 1 to , during the period in respect of 

 
rimborso. 
which the refund is claimed. 

 
Luogo e data 

Place and date . 
 

Timbro della Banca o Ente e firma 
Bank or Entity stamp and signature 

 
 

Da riempire solo quando l'attestazione viene rilasciata dall'Ente depositante (investment house, Clearing house) 
To be filled only In case the statement is done by the depositary Entity 

 

 

Banca depositaria: 
Depositary corporation: 

 

Denominazione e ragione sociale 

Denomination or corporate name . 

 
Indirizzo completo 
Full address . 



Mod. 111 Imp. 

di essere assoggettabile secondo la legislazione fiscale del Paese di residenza alle imposte sugli interessi provenienti 
dall'Italia per il periodo per il quale è richiesto il rimborso; 
to be liable under the fiscal law in force in the State of his residence, to taxes on interest arising In Italy for the 

period in respect of which the refund is claimed; 

che i dati contenuti nella presente domanda sono conformi al vero; 

that information supplied in this form is true; 

e chiede di conseguenza, ai sensi dell'art. . della Convenzione: 

and therefore, by virtue of Art. 11 of the Convention, claims: 

il rimborso parziale/totale dell'imposta relativa agli interessi sopra specificati ammontante a € 

the partial / total refund of the tax withheld on the above said interest, amounting to € 
; 

; 

che il rimborso stesso sia effettuato per suo conto a CLEARSTREAM BANKING nel conto intestato a BANCA INTESA SANPAOLO 
IBAN IT48 S030 6912 7119 9999 9999 999. 
that the refund be paid on his behalf to Clearstream Banking in the account in the name of Banca Intesa Sanpaolo 

IBAN IT48 S030 6912 7119 9999 9999 999. 

Luogo e data 

Place and date 
Firma dei beneficiario o, nel caso di società del legale rappresentante o, 

nel caso di persone fisiche, dell'eventuale rappresentante. 
Signature of the recipient or, in the case of a company, of the legal re- 

presentative or, in the case of an individual, of his representative, if any. 

 

 

R.N.R. Esemplare n. 3 per il beneficiario 

Sheet n. 3 for the recipient 

PARTE V 
PART V 

PARTE I 
PART I 

 

 
DOMANDA DI RIMBORSO PARZIALE / TOTALE 

dell'imposta italiana applicata agli interessi sulle obbligazioni pagati a non residenti (art.  -  della Convenzione 

italo - per evitare le doppie imposizioni in materia di imposte sul reddito del ratificata 

con Legge n. del ) 
 

ATTESTAZIONE DELL'AUTORITA' FISCALE 
STATEMENT  OF THE FISCAL AUTHORITY 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Si certifica che il beneficiario degli interessi indicato nella Parte I è residente in 
This is to certify that the recipient of the interest mentioned in the Part I is a resident of , according 

 
ai sensi dell'art. della Convenzione, che è ivi assoggettato alle imposte sui redditi e che le dichiarazioni contenute 
to Art. 4 .of the Convention, that he is subject to income tax therein and that the statements made in 

 
nel presente modulo, rilasciate dal  beneficiario stesso sono esatte per quanto risulta a questa Amministrazione 

suo rappresentante 

 
this form, by the recipient himself are true to the best of the knowledge of this Tax Department and that Income 

his representative 
 

fiscale la quale terrà conto dei redditi indicati nella presente domanda ai fini dell'imposizione. 
reported herein will be taken into account in computing the income tax. 

 
Luogo e data 
Place and date . 

APPLICATION FOR PARTIAL / TOTAL REFUND 

of the Italian withholding tax on interest paid to non-residents on Debt securities (Art. - 
of the Convention between Italy and for the avoidance of double taxation with respect to taxes 

on income, signed on ratified by the Law ) 

 
BENEFICIARIO - RECIPIENT 

Cognome e nome (in caso di Persona Fisica): 
Surname, name (if Individual): 

Luogo e data di nascita: 

Country, City and date of birth: 

Domicilio (indirizzo completo) 

Domicile (full address): 

Codice Fiscale estero: .............. ...............................................................Codice Fiscale Italiano: ......................................... 
Local Fiscal Code or Tax-ID number: ...................................Italian Fiscal Code: ............................................. 

Eventuale  Rappresentante: 
Representative, if any: 

 
Denominazione o ragione sociale (in caso di Persona Giuridica): 

Denomination or firm name (in case of Legal Person): 

Domicilio (indirizzo completo): 

Domicile (full address): 
Codice Fiscale estero: .............. ...............................................................Codice Fiscale Italiano: ........................................ 

Local Fiscal Code or Tax-ID number: ...................................Italian Fiscal Code: ............................................. 

Legale rappresentante (obbligatorio): Cognome e nome: 

Legal representative (mandatory): Surname, name: 

Luogo e data di nascita: 

Country, City and date of birth: 

Domicilio (indirizzo completo): 

Domicile (full address): 

Codice Fiscale estero: .............. ...............................................................Codice Fiscale Italiano: ......................................... 
Local Fiscal Code or Tax-ID number: ...................................Italian Fiscal Code: ............................................. 

 
PARTE lI 
PART Il 

 

 
 
 
 

Timbro dell'Ufficio 
Department stamp 

 
Firma 

Signature 

DICHIARAZIONE DEL BENEFICIARIO 0, NEL CASO Di SOCIETA', DEL LEGALE RAPPRESENTANTE 0, 
STATEMENT OF THE RECIPIENT OR, IN THE CASE OF A COMPANY, OF THE LEGAL REPRESENTATIVE 

NEL CASO DI PERSONA FISICA, DELL'EVENTUALE RAPPRESENTANTE 
OR, IN THE CASE OF AN INDIVIDUAL, OF HIS REPRESENTATIVE, IF ANY. 

Il sottoscritto dichiara: 
The undersigned declares: 

   di essere  residente in ai sensi dell'art. della Convenzione; 

che la società sopra indicata è 

   to be  a resident of under Art. 4 of the Convention; 

that the above mentioned company is 

  di essere  l'effettivo(a) beneficiario(a) degli interessi derivanti da obbligazioni 

che è (art. della Convenzione); 
   to be  the beneficial owner of the interest received on Debt securities that it 

is  (Art. 11 of the Convention); 

  di non avere  una stabile organizzazione o una base fissa in Italia, cui si ricolleghino 
che non ha  effettivamente i titoli generatori degli interessi; 

  not to have  a permanent establishment or fixed base in Italy, which Italian Debt securities 

that it has not bearing Interest may be effectively connected with; 



PARTE IV 
PART IV 

ATTESTAZIONE DELLA BANCA DEPOSITARIA (O DELL'ENTE DEPOSITANTE) 
STATEMENT OF THE DEPOSITARY BANK OR ENTITY 

PROSPETTO 

PROSPECT 
PARTE III 
PART III Il sottoscritto 

The undersigned. ................................................................................................................................................................................. 

 

 

Specie 
titolo 

(denomi- 

nazione) 
 

 
Kind of 
Security 

 
 
 
 
 

 
1 

Codice (se 
indicato sul 

titolo) o 
decorrenza 

del titolo 

 
Code (if 
specified 

on the 
security) 

or starting 
date 

 
 
 

2 

Scadenza 
titolo 

 

 
 

Maturity 
Date 

 
 
 
 
 
 
 

3 

Data di 
acquisto del 

Titolo 
 

 
Date of 

Purchase 

 
 
 
 
 
 
 

4 

Data di 
deposito 
in Banca 

 

 
Date of 
deposit 
with the 

Bank 
 

 
 
 
 
 

5 

Data di 
vendita del 
titolo (se 

anteriore alla 
scadenza 

della cedola) 
 

 
Date of 

selling (if 

prior to the 
coupon 
maturity 

date) 

 
6 

Data del ritiro dal 
deposito (se 
anteriore alla 

scadenza della 
cedola) 

 

 
Deposit 

Drawing date (if 

prior to the 
coupon 

maturity date) 

 
 
 

7 

Valore 
nomina- 

le 
 

 
Face 
Value 

 
 
 
 
 
 
 

8 

Tasso 
 

 
 

Rate 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

9 

Data di 
inizio del 

godimento 
della 

cedola 

 
Starting 
date of 

enjoyment 
of the 

coupon 
 

 
 
 

10 

Data di 
scadenza 

della 

cedola 
 

 
Maturity 

date 
of the 

Coupon 
 

 
 
 
 

11 

Durata 
possesso 

per 

il quale si 
richiede il 
rimborso 
(n. giorni) 

 
Period of 

possession 
in respect 
of which 

the refund 
is claimed 
(n. of days) 

12 

            

            

            

            

            

 
Data di Ammontare degli Ammontare degli Ammontare dell’imposta Ammontare dell’imposta Ammontare dell’impo- 

pagamento 
degli interessi 

interessi relativi al 
periodo di possesso al 

interessi relativi al 
periodo di possesso del 

applicata in Italia applicabile in forza della 
Convenzione 

sta rimborsabile 

 lordo dell’im-posta titolo al netto dell’imposta    
Date of 

payment 

italiana applicata in forza della 
legislazione italiana 

Amount of net interest 

 
Amount of the tax 

levied in Italy 

 
Amount of the tax 

chargeable according to 

Amount of the tax to 
be refunded 

 Interest  relevant to the relevant to the  the convention  
 possession period at possession period after    
 gross amount of the tax deduction of the tax    
 levied in Italy levied according to the    
  Italian law    
   16  18 

13 14 15 (14 – 15) 17 (16 – 17) 

      

      

      

      

      

 

 
con domicilio in 

(denominazione o ragione sociale) (denomination or corporate name) 

domiciled in ......................................................................................................................................................................................... 
(indirizzo completo) (full address) 

 
certifica che le dichiarazioni contenute nel presente modulo, rilasciate dal  beneficiario degli interessi 

rappresentante del beneficiario degli interessi 
 

certifies that information included in this form, supplied by the  recipient of the interest 
representative of the recipient of the interest 

 
sono esatte secondo quanto consta a questa Banca, presso la quale i titoli indicati nella Parte III, e negli 
is correct and true to the best of the knowledge of this Bank, where the securities mentioned in the Part III, and in the 

 
allegati vistati e numerati da 1 a , sono stati depositati nel periodo per il quale è richiesto il 
enclosures signed and numbered from no. 1 to , were lodged during the period in respect of which the refund 

 
rimborso; 
is claimed; 

 
ovvero 
or 

 
sono esatte, secondo quanto consta a questo Ente, che ha avuto in gestione o in amministrazione i titoli indicati 

is correct and true to the best of the knowledge of this Entity which has managed or administered the securities mentioned 
 

nella Parte III, e negli allegati vistati e numerati da 1 a , nel periodo per il quale è richiesto il 
in the Part III, and in the enclosures signed and numbered from no. 1 to , during the period in respect of 

 
rimborso. 
which the refund is claimed. 

 
Luogo e data 

Place and date . 
 

Timbro della Banca o Ente e firma 
Bank or Entity stamp and signature 

 
 

Da riempire solo quando l'attestazione viene rilasciata dall'Ente depositante (investment house, Clearing house) 
To be filled only In case the statement is done by the depositary Entity 

 

 

Banca depositaria: 
Depositary corporation: 

 

Denominazione e ragione sociale 

Denomination or corporate name . 

 
Indirizzo completo 
Full address . 



Mod. 111 Imp. 

di essere assoggettabile secondo la legislazione fiscale del Paese di residenza alle imposte sugli interessi provenienti 
dall'Italia per il periodo per il quale è richiesto il rimborso; 
to be liable under the fiscal law in force in the State of his residence, to taxes on interest arising In Italy for the 

period in respect of which the refund is claimed; 

che i dati contenuti nella presente domanda sono conformi al vero; 

that information supplied in this form is true; 

e chiede di conseguenza, ai sensi dell'art. . della Convenzione: 

and therefore, by virtue of Art. 11 of the Convention, claims: 

il rimborso parziale/totale dell'imposta relativa agli interessi sopra specificati ammontante a € 

the partial / total refund of the tax withheld on the above said interest, amounting to € 
; 

; 

che il rimborso stesso sia effettuato per suo conto a CLEARSTREAM BANKING nel conto intestato a BANCA INTESA SANPAOLO 
IBAN IT48 S030 6912 7119 9999 9999 999. 
that the refund be paid on his behalf to Clearstream Banking in the account in the name of Banca Intesa Sanpaolo 

IBAN IT48 S030 6912 7119 9999 9999 999. 

Luogo e data 

Place and date 
Firma dei beneficiario o, nel caso di società del legale rappresentante o, 

nel caso di persone fisiche, dell'eventuale rappresentante. 
Signature of the recipient or, in the case of a company, of the legal re- 

presentative or, in the case of an individual, of his representative, if any. 

 

 

R.N.R. Esemplare n. 4 per l'Amministrazione fiscale del Paese di residenza del beneficiario 

Sheet n. 4 for the Fiscal Authority of the State of which the recipient is a resident 

PARTE V 
PART V 

PARTE I 
PART I 

 

 
DOMANDA DI RIMBORSO PARZIALE / TOTALE 

dell'imposta italiana applicata agli interessi sulle obbligazioni pagati a non residenti (art.  -  della Convenzione 

italo - per evitare le doppie imposizioni in materia di imposte sul reddito del ratificata 

con Legge n. del ) 
 

ATTESTAZIONE DELL'AUTORITA' FISCALE 
STATEMENT  OF THE FISCAL AUTHORITY 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Si certifica che il beneficiario degli interessi indicato nella Parte I è residente in 
This is to certify that the recipient of the interest mentioned in the Part I is a resident of , according 

 
ai sensi dell'art. della Convenzione, che è ivi assoggettato alle imposte sui redditi e che le dichiarazioni contenute 
to Art. 4 .of the Convention, that he is subject to income tax therein and that the statements made in 

 
nel presente modulo, rilasciate dal  beneficiario stesso sono esatte per quanto risulta a questa Amministrazione 

suo rappresentante 

 
this form, by the recipient himself are true to the best of the knowledge of this Tax Department and that Income 

his representative 
 

fiscale la quale terrà conto dei redditi indicati nella presente domanda ai fini dell'imposizione. 
reported herein will be taken into account in computing the income tax. 

 
Luogo e data 
Place and date . 

APPLICATION FOR PARTIAL / TOTAL REFUND 

of the Italian withholding tax on interest paid to non-residents on Debt securities (Art. - 
of the Convention between Italy and for the avoidance of double taxation with respect to taxes 

on income, signed on ratified by the Law ) 

 
BENEFICIARIO - RECIPIENT 

Cognome e nome (in caso di Persona Fisica): 
Surname, name (if Individual): 

Luogo e data di nascita: 

Country, City and date of birth: 

Domicilio (indirizzo completo) 

Domicile (full address): 

Codice Fiscale estero: .............. ...............................................................Codice Fiscale Italiano: ......................................... 
Local Fiscal Code or Tax-ID number: ...................................Italian Fiscal Code: ............................................. 

Eventuale  Rappresentante: 
Representative, if any: 

 
Denominazione o ragione sociale (in caso di Persona Giuridica): 

Denomination or firm name (in case of Legal Person): 

Domicilio (indirizzo completo): 

Domicile (full address): 
Codice Fiscale estero: .............. ...............................................................Codice Fiscale Italiano: ........................................ 

Local Fiscal Code or Tax-ID number: ...................................Italian Fiscal Code: ............................................. 

Legale rappresentante (obbligatorio): Cognome e nome: 

Legal representative (mandatory): Surname, name: 

Luogo e data di nascita: 

Country, City and date of birth: 

Domicilio (indirizzo completo): 

Domicile (full address): 

Codice Fiscale estero: .............. ...............................................................Codice Fiscale Italiano: ......................................... 
Local Fiscal Code or Tax-ID number: ...................................Italian Fiscal Code: ............................................. 

 
PARTE lI 
PART Il 

 

 
 
 
 

Timbro dell'Ufficio 
Department stamp 

 
Firma 

Signature 

DICHIARAZIONE DEL BENEFICIARIO 0, NEL CASO Di SOCIETA', DEL LEGALE RAPPRESENTANTE 0, 
STATEMENT OF THE RECIPIENT OR, IN THE CASE OF A COMPANY, OF THE LEGAL REPRESENTATIVE 

NEL CASO DI PERSONA FISICA, DELL'EVENTUALE RAPPRESENTANTE 
OR, IN THE CASE OF AN INDIVIDUAL, OF HIS REPRESENTATIVE, IF ANY. 

Il sottoscritto dichiara: 
The undersigned declares: 

   di essere  residente in ai sensi dell'art. della Convenzione; 

che la società sopra indicata è 

   to be  a resident of under Art. 4 of the Convention; 

that the above mentioned company is 

  di essere  l'effettivo(a) beneficiario(a) degli interessi derivanti da obbligazioni 

che è (art. della Convenzione); 
   to be  the beneficial owner of the interest received on Debt securities that it 

is  (Art. 11 of the Convention); 

  di non avere  una stabile organizzazione o una base fissa in Italia, cui si ricolleghino 
che non ha  effettivamente i titoli generatori degli interessi; 

  not to have  a permanent establishment or fixed base in Italy, which Italian Debt securities 

that it has not bearing Interest may be effectively connected with; 



PARTE IV 
PART IV 

ATTESTAZIONE DELLA BANCA DEPOSITARIA (O DELL'ENTE DEPOSITANTE) 
STATEMENT OF THE DEPOSITARY BANK OR ENTITY 

PROSPETTO 

PROSPECT 
PARTE III 
PART III Il sottoscritto 

The undersigned. ................................................................................................................................................................................. 

 

 

Specie 
titolo 

(denomi- 

nazione) 
 

 
Kind of 
Security 

 
 
 
 
 

 
1 

Codice (se 
indicato sul 

titolo) o 
decorrenza 

del titolo 

 
Code (if 
specified 

on the 
security) 

or starting 
date 

 
 
 

2 

Scadenza 
titolo 

 

 
 

Maturity 
Date 

 
 
 
 
 
 
 

3 

Data di 
acquisto del 

Titolo 
 

 
Date of 

Purchase 

 
 
 
 
 
 
 

4 

Data di 
deposito 
in Banca 

 

 
Date of 
deposit 
with the 

Bank 
 

 
 
 
 
 

5 

Data di 
vendita del 
titolo (se 

anteriore alla 
scadenza 

della cedola) 
 

 
Date of 

selling (if 

prior to the 
coupon 
maturity 

date) 

 
6 

Data del ritiro dal 
deposito (se 
anteriore alla 

scadenza della 
cedola) 

 

 
Deposit 

Drawing date (if 

prior to the 
coupon 

maturity date) 

 
 
 

7 

Valore 
nomina- 

le 
 

 
Face 
Value 

 
 
 
 
 
 
 

8 

Tasso 
 

 
 

Rate 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

9 

Data di 
inizio del 

godimento 
della 

cedola 

 
Starting 
date of 

enjoyment 
of the 

coupon 
 

 
 
 

10 

Data di 
scadenza 

della 

cedola 
 

 
Maturity 

date 
of the 

Coupon 
 

 
 
 
 

11 

Durata 
possesso 

per 

il quale si 
richiede il 
rimborso 
(n. giorni) 

 
Period of 

possession 
in respect 
of which 

the refund 
is claimed 
(n. of days) 

12 

            

            

            

            

            

 
Data di Ammontare degli Ammontare degli Ammontare dell’imposta Ammontare dell’imposta Ammontare dell’impo- 

pagamento 
degli interessi 

interessi relativi al 
periodo di possesso al 

interessi relativi al 
periodo di possesso del 

applicata in Italia applicabile in forza della 
Convenzione 

sta rimborsabile 

 lordo dell’im-posta titolo al netto dell’imposta    
Date of 

payment 

italiana applicata in forza della 
legislazione italiana 

Amount of net interest 

 
Amount of the tax 

levied in Italy 

 
Amount of the tax 

chargeable according to 

Amount of the tax to 
be refunded 

 Interest  relevant to the relevant to the  the convention  
 possession period at possession period after    
 gross amount of the tax deduction of the tax    
 levied in Italy levied according to the    
  Italian law    
   16  18 

13 14 15 (14 – 15) 17 (16 – 17) 

      

      

      

      

      

 

 
con domicilio in 

(denominazione o ragione sociale) (denomination or corporate name) 

domiciled in ......................................................................................................................................................................................... 
(indirizzo completo) (full address) 

 
certifica che le dichiarazioni contenute nel presente modulo, rilasciate dal  beneficiario degli interessi 

rappresentante del beneficiario degli interessi 
 

certifies that information included in this form, supplied by the  recipient of the interest 
representative of the recipient of the interest 

 
sono esatte secondo quanto consta a questa Banca, presso la quale i titoli indicati nella Parte III, e negli 
is correct and true to the best of the knowledge of this Bank, where the securities mentioned in the Part III, and in the 

 
allegati vistati e numerati da 1 a , sono stati depositati nel periodo per il quale è richiesto il 
enclosures signed and numbered from no. 1 to , were lodged during the period in respect of which the refund 

 
rimborso; 
is claimed; 

 
ovvero 
or 

 
sono esatte, secondo quanto consta a questo Ente, che ha avuto in gestione o in amministrazione i titoli indicati 

is correct and true to the best of the knowledge of this Entity which has managed or administered the securities mentioned 
 

nella Parte III, e negli allegati vistati e numerati da 1 a , nel periodo per il quale è richiesto il 
in the Part III, and in the enclosures signed and numbered from no. 1 to , during the period in respect of 

 
rimborso. 
which the refund is claimed. 

 
Luogo e data 

Place and date . 
 

Timbro della Banca o Ente e firma 
Bank or Entity stamp and signature 

 
 

Da riempire solo quando l'attestazione viene rilasciata dall'Ente depositante (investment house, Clearing house) 
To be filled only In case the statement is done by the depositary Entity 

 

 

Banca depositaria: 
Depositary corporation: 

 

Denominazione e ragione sociale 

Denomination or corporate name . 

 
Indirizzo completo 
Full address . 


